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doee anaa odoee n po nsu a ɔapon no ho akɛhyɛ asaase mu (bay);  
odondon 

   
dom`pe n (hwɛ biew) 
dom'ponyi 1n abowa a ɔtse dɛ haban mu bɔdɔm kakraba; ne se  

grɛnn na ɔtaa kyer nkokɔ we (species of fox); wɔka dɛ obi yɛ 
dompo a, nna ɔyɛ nyimpa gyangyan  

 2n  
don'do n kyen tseatseaba bi a homa pii sese ho; sɛ ɔhye amɔtoadze ma 

wɔrobɔ na womia nhoma no do a nna kyen no ne ndze 
asesãsesã (hour-glass drum; a narrow sort of drum) 

dondo'ku n ahaban anaa eburohon a wɔyɛ no dɛ kotoku na wɔdze saw nsu 
(hollow-like leaf used for collecting drinking water) (a leaf 
shaped for purpose of collecting water) 

dondon anaa donn adj kɛse, nkanka hwen a ɔso (protruding, especially a big, pointed 
nose) 

donku'donku adv. dza ohihim a onntum nngyina faakor; denkye denkye 
(oscillating) 

donn adj (hwɛ dondon) 
donn adv. korakora, dɛ motweɔɔn no tweɔɔn no na, donn, ɔammba 

(never) 
'dopuw n yarba a ɔyɛ menmu ma kɔn hon kɛse (tonsillitis) 
'dor 1adv koraa; ara da (utterly);  

(mbrenyi) ɔhyee me ahorba naaso manntow m’anomu dor – 
even though he insulted me, I did not utter a word in response 
(membue m’ano dor) 

dorri adv tsibɔɔ;  dwedii, dɛ nyimpa a ɔyɛ tsintsinto (dunce like) 
dorɔfo n paanoo kokorbaa a ɔso na wɔato no fɛfɛɛfɛw (a round loaf of 

bread) 
dorɔw n kasafua yi fi borɔfo kasafua "drawer" mu; pon mu adaka a 

wɔtwe na wɔdze sika na dza ɔkekã ho sie mu (drawer) adakaba 
a ɔhyɛ pon mu: wɔtwe pue na wɔdze ndzɛmba sie mu. 

dorɔw vb kasafua yi fi borofo kasafua “draw” mu; edze  
penti anaa pɛnser dze yɛ fonyi wɔ krataa do (to draw or paint)

doroba anaa pandze 
pl. ndoroba 

n dadzewa tseabaa a (ɔyɛ dɛ pinsaaba a) tu wɔ n’ata koor; wosina 
ahoma wɔ tu no mu na wɔdze pam adze; pandwe (needle) 
mbirenyi (idiom) migyina doroba ano – migyina mbusu ano (I 
am standing on the point of a needle – I am absolutely not 
secure) 
 

dorobɛn n efuw a ɔtse dɛ nkampon kakraba; tu da mu na abɛtwafo dze hyɛ 
abɛ na ono na nsaefuw fi abɛ mu dua mu kogu ehina  mu (small 
bamboo like weed; a hollow reed or straw) (separate from the 
palm tree) 

dosa vb yarba no mu yɛdzen ma ɔgogow wo koraa (to  
weaken completely; to be well seasoned) 

dosodoso adv pasa pasa; poso poso dɛ, mprɛtse no bobɔɔ  
dosodoso (ulterly destroyed) 

doto n kasafua yi fi borɔfo kasafua "lottery" mu;  
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akradze a wɔtow dze dzi sika (lottery); agodzi bi a, sɛ iyi sika 
dze twe ntoto, na wo tsir yɛ yie a, inya sika a ɔbor dzaa yii no do 
(lottery; loto) 

dõto adj aporɔw pɔtɔɔ; abɔn suonn (utterly decayed or 
decomposed) 

dotwaa adj eduaba a asow bobɔho pii anaa ndowa a woaboa ano pii sɛn sor 
(cluster of fruits or bees) 

dow vb enoa edur ma oyɛ pitsiww na edze sa (a form of herbal enema)
draba anaa drabanyi n kasafua yi fi borofo kasafua "driver" mu; nyimpa a okã kaar; 

henkanyi (driver) 
dragon n kasafua yi yɛ borofo kasafua “dragon”; wɔse ɔyɛ ɔwɔ kɛse bi a 

ogyina hɔ ma abonsam anaa  Satan (dragon) 
1vb enantsew anaa tu kwan kɛpem beebi a erokɔ (to arrive at 

destination) 
2vb ebor obi ma ɔdzen no; ehwe no pasa pasa (to beat up) 

du 
(anaa idu) 

3adj ekan adze akron a dza ɔtɔ do no yɛ du (number concept, ten 
[10] ) 

 4vb ekã asɛm tsia obi (to bring a charge against someone) 
dua 1vb mbrɛ osi yɛ, dɛ mbrɛ odua yɛ fɛw (how it is) 
 2vb edze dua n’aba hyɛ famu ma ma oefir (to sow) 
 3vb enantsew kɔ; efa famu  

mbirenyi (idiom) (to walk along) bo no dua mu - hyɛ no nsew to 
hɔ (tether it to the tree - mark it down) 

dua 1n efuw akɛse a bi mpo nyin yɛ odupon; dza oyi mban na ɔsow aba 
(tree) 

 2n abaa; dza wɔdze bɔ abowa anaa nyimpa (stick)  
mbirenyi (idiom) ɔyɛ anoma a menye no da dua kor - oyɛ mo ho 
nyimpa (he is a bird with whom we sleep on the same tree - we 
are kith and kin) 

'dua n honam tsentsen a otua abowa ne sisi ekyir; ntɛkyerɛ atsentsen a 
otuatua anoma anaa akokɔ no tu nkyɛn ho (tail) 

'duaba n dua kakraba, dɛ dza wɔwe dɛm anaa wɔdze sina nam dɛm (small 
stick) 

'duabasa n dua ne mban anaa n’abaw (branch of a tree) 
'duaber n ber a ekuafo dze dua adze (sowing season) 
dua'bo n eserɛ Nyame anaa bosom dɛ ɔmfa mbusu mbra obi do; mpaa; 

ndom (a curse) 
dua'bodua n dua a oyɛ dur na oyɛ dzen dɛ ɔbo (teak; ebony) 
dua'bon n dua ho abon (bark of tree) 
dua'dan n woyi mbusu fi obi a wɔabo no dua do (recanting a curse) 
'duado n dua a nkurobaasefo twa dze to kurotsia ma  wokosɔw do kɔ 

tsiafi; tsiafi do (a kind of platform toilet) 
dua'do  enantsew fa biribi do 
'duadwimfo n nyimpa a ɔdze ndua, dɛ ntaaboo, yɛ ngua, apon na dza ɔkekã ho 

(carpenter; woodcaver) 
'duagyem n dua sin a otsim famu; ɔno na sɛ obi so ndzemba na ɔfona a, ɔsoɛ 

dze si do; noara so na wɔdze korow pan si do na wɔhyehyɛ 
ndzɛmba wɔ mu na wɔsoa (tree stump used as an aid to carry a 
load) 


